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BI L.

åpIITE pour rendre pls efli ce I'Administration de

la Justice en autant qu concerne les Juges de

,Paix, pour les districts de Québec, Montréal et

Trois Rivières, et pour révenir d'une maniereplus

eßcace les Vold et autr Félonies.

Vu queêpour supprim r les vols et autres félonies
que l'on a vu ße multiplier depuis quelques temps
dans les Vi1tl et.Didtricts de Québec et de Mon-
4réal, et po y maintenir la paix et le bon ordre,
îl-devient nicessaire d'établir des bureaux publics
dans lesqu s certains Juges de Paix d'habilèté et
intégrité soient tenus de se trouver et siéger régu-f
lierement, pour .jrffmiristrer plus particuliere-
ment la justic. et eémpir les devoirs attachés& la
situation de J gé. de Paix: qu'il plaise à Votre
Majesté qu'il puisse être statué, et qu'il soit statué

par-la très Exellente a 1a'esté du Roi, par et de
Iavis et consentelînt i û Conseil Législatif et de
l'Assemblée de la Province du Bas Canada, consti-
tués et*assehblée: .ert'.sus lautorité d'un
acté é.ñakig le'' Pa rh n°ie-de la Grande Bre-
tagie, .iptitul,: ..dct6 ul po'iritt plus eJ/cacement
Spbu9 op.nime'ntd-i<~FrO rnce de Quebec dans

l'Àmérique septentrionale, et qui pourvoit plus am-
plement pour le Gouvernement de la dite Province."



BILL.

AN ACTfor the more efectual administration of the

Ofice of a Justice of the Peace, in the districts of

Quebec, Montreal and hree Rivers, for the

more efectual prevention of Thefts an other Fe-

lonies.

1YHEREAS in order to SUpres and -prevent the
ihefts and other feloniesý w ch have lately increas-
ed and are increasiãg in the cities and districts of
Quebec and Montreal, and for the maintainance of
peace and. good order, it hath become necessary to
establish Public Offices in which certain Justices
of the Peace of abilities, and integrity, shall be
bound to attend and to sit therein regularly, to ad-
-ministrate justice more strictly and to execute the
duties of a Justice of the Peace ; may it therefore
please your Majesty that it may lbe enacted and be
it enacted by the Kig's most Excellent Maj sty,
by and with the advice and consent of the Legisia-
tive Council and Assembly of the Province of Low-
er Canada, constituted and assembled by virtue
-'of and under the authority of an Act passed in the
fourteenth year of his Majesty's reiga, entitled,
"t An Act fcr making more efectual provision for the

Governmeit of the Province of Quebec, in North
A"/merica, «nd to make furthe provision for the
Governmnent of the said Proi nce."

524Aî



Et il est -par le présent statué que le Gouverneur,
Lieutenant Gouverneur ou la personne ayant l'Ad-
ministration du Gouvernement de la Province,
pour le temps d'alors,. sitôt après la passation de
cet acte, aura l'autorité d'établir et ouvrir, et fera
établir et ouvrir un Bureau Public dans chacune
des Cités de Québec et de Montréal, aux lieux qu'il
jugera les plus convenables ; nommera et appoint-
era pour chacun des dits Bureaux deux personnes
de capacité et intégrité aux fins de remplir les de-
voirs de Juges de Paix, et assister régulierement
dans les dits bureaux pour l'administratiçn plus
prompte et réguliere de la justice ; avec pouvoir
de démettre de tems à autre les dits Juges de Paix
ainsi nommés, et d'en nommer d'autres à la place
de ceux qui seront demis ou qui décéderont, ou ré-
signeront leur charge.

IL Et qu'il soit de plus statué et ordonné par
l'autorité susdite que chacun des Bureaux ainsi
ouvert et établi sera appellé et connu sous le nom
de Bureau de Police ; que les Juges de Paix ainsi
nommés et appointés, comme susdit seront appel-
lés et connus sous le nom de Juges de Policc.

III. Et qI.'il soit de plus statué et ordonné par
l'autorité susdite quil sera du devoir de l'un des
dits Juges de Police, dans chacun de leur District
respectif et des deux, lorsque le cas le requerra,
de se trouver jour par jour dans les dits Bureaux,
depuis heures d Matin jusqu'à heures de
l'après midi, les Dimanches et Fêtes d'obligation
exceptés.

IV. Pourvû toujours qu'en labsence des d:tu
Juges de Police, aucun autres Juges de Paix du
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That it shall and may be lawful for the Govern-
or, Lieutenant Governor, or person administer
in& the Government of this Prôvince for the time
being, to open and establish, or cause to be open-
ed and established, from and after the passing of
this Act, a Public Office in each of the cities of
Quebec and Montreal, at such place as he shall
think most convenient, and to name and appoint
for each of the said Offices, two fit and proper
persons, being Justices of the Peace for the said
districts respectively, to fulfil and execute the du-
tics of a Justice of the Peace, and to attend regu..
larly the said offices, for the more prompt and re-
gular administration of justice, with power to re-
rnove from time to time, the said Justices of the
Peace, or either of them, and to appoint others in
the place and stead, or in case of vacancies by
death or otherwise.

Il. And be it further enacted, by the authority
aforesaid, that each of the said Olfices so opened
and established, shall be called and known under
the name and appellation of Police Ofices; tlft
the Justices of the Peace so named ard appointed,
as aforesaid, shall be called and named under the
appellation of Police .1agisirûtes.

III. And bc it further enacted, by tho authority
aforesaid, that it shall be the duty of one of the
said Police Magistrates in each of their respective
districts. and of both whcnever neccssary, to at-
tend every day the said Oflices, from the hour of

in the forenoon, until in the af-
ternoon, Sundays and Holidays cxcepted.

IV Provided always, that iii the absence of the
said Pollce Magistrates, any other Justices of the



même District pourront les représenter à tous ef-
fets quelconques.

V. Et qu'il soit de plus statué et ordonné par
l'autorité susdite que les dits deux Jugesde Police,
ou•l'un d'eux seront tenus d'assister aux Cours de
Sessions de Quartier, hebdomadaires et spéciales
dans 'les Cités susdites pour chacun leur District
respectivement et y présideront.

VI. Et qu'il soit de plus statué oteôrdonné par
l'autorité susdite que le Gouverneur, Lieutenant
Gouverneur ou la Personne ayant l'administration
'du Gouvernement en cette Province aura le pou-
voir de faire payer à chacun des dits Juge de Po-
lice, pour leur temps, peines et soins à tenir les dits
Bureaux et à leur Commis et officiers de Police,
Messagers et autres qu'ils employeront tous et tels
salaires qu'il jugera convenables; Pourvû toujours

que le salaire annuel'de chacun des dits Juges de
Police sera de cents livres
sterling, monnoye de la Grande Breta ne, et que
tous les frais et dépenses de chacun des dits Bu-
reaux, y compris le salaire des dits Juges, p'excé-
deront pas la somme de livres
courant.

VIL Et qu'il soit de plus statué ot ordonné par
l'autorité susdite que le Gouverneur, Lieutenant
Gouverneur ou la Personne ayant l'administration
du Gouvernement -en cette Province pour le temps
d'alors nommera et appointera dans chacune des
dites Cités une personne propre et convenable qui
ne sera pas l'un des Juges nommés, sous l'autorité
du présent acte, pour recevoir le mentant des drôits



Peace ofthe same distrct, shall be conpetent to
represent them to all intents and purposes what-
ever.

V. And be it further enacted, by the authority
aforesaid, that the said Police Magistrates, or one
of them, shall be bound to attend the Courts of
Quarter and Special Sessions and weekly sittings
in the said cities, each for their respestive district
and shall preside therein.

VI. And be it further enacted, by the authority
aforesaid, that the Governor, Lieutenant Govern.
or, or person having the administration of the
Government in this Province for the time being,
shall and he is hereby empowered to cause to
be paid to each of the said Police Magistrates for
their attendance, care and trouble, in superintend.
ing the said Offices, and to their Clerks, Peace Offi.
cers, Messengers and others b y them employed, all
and such salaries that he shall see fit; provided
always, that the yearly salary of each of the said
Police Magistrates shall be hundred
pounds sterling money of Great Britain, and that
the whole of the charges attending the said Police
Offices, including the salaries of the said Magis«
trates, shall not exceed atnually the sum of

pounds current money of this
Provmee.

VIL. And be it further enacted, by the authority
aforesaid, that it shall and, may be lawful for the
Governor, Lieutenant Governor, or person hav-
ing the administration of the Governnent of this
Province for the time being, to appoint in each of
the said cities, a fit and proper person, not being
one of the Justices appointed to act in either of the
said Offices, to reccive the amaounit of the duties



imposés par cet acte dans chacuns des dits Dis-
tricts, avec pouvoir de démettre de temps à-autre
tel receveur, d'en nommer un autre à sa place lors.
qu'il sera démis, qu'il sera moi t ou qu'il aura ré-
signé sa charge; Et ce receveur ainsi nommé, tien-
dra un compte, exact de tous les argents qu'il aura
reçus sous l'autorité du présent Acte, et les em-

ployera à payer par chaque quartier de l'année,
les salaires des dits Juges de Police, Commis, Of-
ficiers de Police, Messagers et autres employés,
ainsi que tous autres frais et dépenses encourrus
dans les dits Bureaux, lesquels frais et dépenses il'
ne payera et acquittera que sur l'ordre des dites
Juges de Police ou de l'un d'eux spécifiant l'objet
pour le quel les dits frais et dépenses auront eté
encourus.

VIII. Pourvû toujours, et il est de plus statué
et ordonné par l'autorité susdite que tel receveur
sera tenu de rendre compte par chaque six mois, et

p lus souvent, s'il en est requis, au Gouverneur,
Lieutenant Gouverneur ou la Personne ayant l'ad-
ministration du Gouvernement en cette Province,
de tous les argents qu'il aura reçus et payés comme
susdits, en produisant les reçus de ceux qu'il aura
payés, le quel compte il affirmera par dévant un
des Juges de la Cour du Banc du Roi de la Cité et
District, dans le quel il résidera ; Et pour ses
peines, soins et troubles dans l'éxêcution de sa
charge, tel receveur pourra retenir pour son propre
usage et en disposer à son gré sur et des argents
par lui reçus comme susdits-- une somme n'excé-
dant pas cinq livres per centum, ainsi que Fordon-*
nera le Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou la
Personne ayant l'administration du Gouvernement
en cette Province. Pourvû encore que s'il ne



imposed by this act in each of the said districta,
with power to dismiss ftom. timne to tine such Ri.
ceiver, to appoint another in his stead, when so di-
missed, or in case of death or resignation.; and the
said Receiver so appointed, shall keep an exact
and particular account, of all such mômes as shall.
be received by him by virtue of and under the au
thority of this Act, and shall apply the saine quar-
terly n dincharge of the salaries of the said Pq.
lice Magistrates, Clerks, Peace Officers, Messen
gers and other peesons by the said Magistrates
çmployed, as well as other expences incurred in
the said Offices, which he may be directed to pay
by order of either of the Police Magistrates and
which order shall specify the object for whichsuch
expence shall have been incurred.

VIII. Provided always, and be it further e-
nacted, by the authority aforesaid, that giòh Re.
ceiver, shall every six months anld oftener if re-
quired, deliver to the Governor, Lieutenant Gov%.,
ernor, or person having the adrninistration of the:
Governmeunt of this Province for the tînie being, a
full and particular account of al[ monies by him re-
ceived and paid as aforesaid, with vouchers for the
same ; which account shall be verified upon oath
before one of the J udges of his Majesty's Court of,
King's-Bench of the district in which lie shall re-
side, .and such Receiver for his care aud pains
in the execution of such Office, shiall aud may
retain for his own use out of the monies by
him received as aforesaid, such som not exceed-
ing five pounds per centum, as the -Governor,
Lieutenant Governor, or person having the ade
ministration of the Goverment for the time being
in this Province, shall direct and appoiut, provid-
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vient pas en -mains de tel receveur des sommes
suffisantes à acquitter et payer les salaires des
Juges de Police, Commis, Officiers de Police, Mes-
sagers et autSes frais et dépenses des dits Bureaux
ainsi tue prescrit par cet acte, le Gouverneur,
Lieutenant Gouverneur ou la Personne avant l'ad-
ministration'du Gouvernement en la Province sus.
dite pour le temps d'alors ordonnera que le Deficit
en soit compté âtel receveur par le receveur général
de la Province sur et des argents non appropriés en
sa possession; Pourvû aussi qu'à la fin de chaque an-
née il se trouve un sur plus entre les mains de tel re,
ceveur, il en rendrà compte au Gouverneur, Lieute-
nant Gouverner ou la personne ayant l'administra.
tion de la dite Province, et payera alors tel surplus
au Receveur général de la dite Province.

IX. Et qu'il soit de plus statué et ordonné par
l'autorité susdits que les dits Juges de Police ainsi
nommés, aussitôt qu'il sera en leur pouvoir nom-
meront et appointeront respectivement pour le ser-
vice de chacun des Bureaux susdits un Messager
et deux Officiers de Police ils auxquels feront prêter
serment d'agir comme cannétables pour mainteni la
paix et le bon ordre, prévenir les vols et autres fé-
lonies, et appréhender toutes personnes qui en-
freindront la Paix tant de jour que de nuit; t tels
Officiers de Police ainsi assermentés seront so je
les ordres immédiats des dits Juges de Police se-
runt obligés de leur obéir en cette qualité et auront
tous pouvoirs, privileges et autorités attribués et
qui pourront être attribués à l'avenir à tous
ceur qui ont été nommés et pourront être nom.
més Connétables dans la Province susdite, sujets
néanmoins à être demis par les dits Juges de Paix
qui auront droit d'en nommer d'autres à leur place
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ed also, that should such Receiver not receive suf
ficient sums of money from the duties directed to
be levied by this Act, to pay the salaries of the
Justices of the Peace, Clerks, Peace Officers, Mes-
sengers and other expences of the said Offices, as
is prescribed by this Act, the Governor, Lieute
nant Governor, or person having the administra.
tion of the Governmcnt in this Province for the
time being, shall order the deficiency to be made
up and paid to such Receiver by the Receiver
General, oút of any unappro priated monies in his
possession, provided also, that at the end of any
year, if their shall be any surlus in the hands of
such Receiver, he shall pay the amount of such
surplus to the Receiver General of the said Pro-
vince.

IX. And be it further enacted, by the authority
aforesaid, that the said Police Magistrates so no-
minated, as soon as it shall be in their power, shall
appoint respectively for each of their Offices, one
Messengerand two Peace Offiéers, whom they are
hereby empowered and authorised to swear in, to
act as Constables, for preserving the -peace and
preventirig robbeies and other felonies, and appre-
heüding offenders against the peace, as well by
night as by day, and such tbonstables so appointed
and sworn as-fesaid, shall be under the inmme-
diate orders of the said Police Magistrates, shall
be bound to obey them iri that capacity, and shall
haie all such powers and authorities, priviages
ard advantages as any Constable duly appointed
rýow has,'or hereafter may have, by virtue of any
law or statute now made, or hereafter to be made
in, the said Province, subject however, to be dis-
missed by the said Police Magistrates, who shall
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lorsqu'ils les auront démis, qu'ils seront morts, ou
qu'ils résigieront leur place, et du moment qu'ils
seront ainsi démis, tous leurs pouvoirs comme
Connétables cesseront.

X. Et qu'il soit de plus statué et ordonné par
l'autorité susdite que dans tous les cas ou les offi.
ciers de Police susdits, ou tous Connétables dans
Péxécution de leur devoir auront été tenus de faire
quelques dépenses extraordinaires, les dits Juge
de Police ou l'un d'eux les ayant examinées etap-
prouvées, et donné ordre au receveur pour les
rembourser, le remboursement s'en fera par le re-
ceveur susdit sur et des déniers en ses mains sous
.'autorité du présent acte.

XI. Et afin de payer les dépenses qui seront en-
courrues pour payer le Salaires annuels des dits
Juges de Police, Commis, Officiers de Police,, Con-
nétables et Messagers, et tous autres frais et dé-
penses dans les dits Bureaux, qu'il soit de plus sta-
tué et ordonné par l'autorité susdite que depuis et
après la passation du présent acte, toute persoAne
qui prendra une licence pour tenir une maison ou
autre place d'entretien public dans les Districts de
Québec et Montréal payera au Greffier de la Paix
dans chacun des Districts susdits une somme de

livres courant en sur des Droits que
telle Personne doit maintenant payer en vertu de
la Loi.



have power to appoint and nominate others in their
place and stead, or in case of death, absenée, or
resignation ; provided always, that if any person
so appointed a Constable as aforesaid, shall be dis-
missed from his said employment as aforesaid,
all powers and authorities vested in him as a Con-
stable, under and by virtue of this Act, shall im,
mediately cease and determine to all intents and
purposes whatever.

X. And be it further enacted, by the authority
aforesaid, that in all cases where Peace Officers,
or Constables in the execution of their duty, shall
have been under the necessity of incurring any ex-
traordinary expences, the said Police Magistrates,
or either of them having previously examined and
approved of the said expences, shall give an order
on the Receiver for the reimbursement thereof,
and the said Receiver shall pay the same out of
the monies in his hands, under the authority of the

resent Act, and the same shall be allowed him in
is accounts.

XI. And in order to defrtiy the expences that
shall be incurred in paying the salaries of the said
Police Magistrates, Clerks, Peace Officers, Con-
stables and Messengers, and all other the expen.
ces in the said Offices, te it further enacted, by
the authority aforesaid, that from and after the
passing of this present Act, every person who
shall take a licence to keep a house, or other place,
of public entertaininent, in the district of Quebec
and Montreal, shall pay to the Clerk of the Peace
in each of the aforesaid districts a sum of
Pounds currency, over and above al duties that
overy such person is now bound to pay by law,
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XII. Et qu'il soit de plus statué et ordonné par
l'autorité susdite que chacun des Greffiers de la
Paix dans les Cités de Québec et de Montréal sera
tenu de rendre compte sous serment pardevant un
des Juges de la Cour du Banc du Roi pour leur
district respectif, et payer et livrer, à la fin de
chaque mois, au receveur nommé et appointé sous
l'autorité du présent acte dans chacune des Cités
susdite toutes et telles sommes qu'ils auront reçues
des Personnes qui prendront Licence pour tenir
Maison ou place d'entretien public dans chacuu
leur tistrict respectif.

XLI. POurvû toujours, et qu'il soit de plus sta-
tué par l'autorité susdite que les Greffiers de la
Paix ne pourront prétendre, avoir, ni rétenir au-
cun honoraire, profit ou émolument pour la per-
ception des Droits imposés par le présent acte.

XIV. Et pour tenir plus régulierement et avec
plus d'uniformité les Sessions de Quartier à chacunè
desquelles doivent assister trois Juges de Paix,
qu'il soit de plus statué et ordonné par l'autorité
susdite que le Gouverneur, Lieutenant Governeur,
ou la Personne ayant l'administration du Gou-
vernement de cette Province pour le temps d'alors
nommera pour et chacun des Districts de'Québec
et de Montréal, une Personne de capacit6 et pro-
pre à remplir la situation de Juges de Paix pour
chaque District respectivement avec un salaire an-
nuel de ý cents livres monnoye de-
la Grande*Bretagne, avec pouvoir de demettre tels
Juges de Paix de temps à autre, et d'en nommer
d'autres à la place de ceux qui seront démis, ou
décederont ou résigneront leur charge ; Et tels
Juges de Paix ainsi nommés, seront tenus d'as-



XII. And be it furth enacted, by the authority,
aforesaid, that each of the Clerks of the Peace i
the cities of Quebec an Montreal, shall render an
account veified on oatl before one of the Justices
of the Court of King's Leneh for their respective
districts, and shall pay nd deliver at the end of
every month, to the Receiver, named and appoint..
ed under the authority of this Act, in each of the
aforesaid cities, ail and every such sums of money,
that tbey shall have received from the persons
who shall take licences to keep houses, or other
places of public entertainmeut in each of their res-
pective districts.

XILi. Provided always and be it further enarte'd,
by the authority aforesaid, that the Clerks of the
Peace shall have no right to take or retain any
fees for receiving or paying over the duties impos-
ed by this present Act.

XIV. And in order that the Courts of Quarter
Session 'may be held with- greater regularity and
uniformity, in each of which Courts three Justices
are r uired by law to sit ; be it further enacted,
hy the uthority aforesaid, that it shall and may be
lawful or the Governor, Lieutenant Governor, or,
person administering the Governient of this Pro-
vince for the time being, to nominate and appoint
in and for each of the districts of Quebec and Mon-
treal, a fit and proper person being a Justice of
the Peace for said district, with an annual salary
of sterling money of Great
Britain, with power to dismiss such persons, and
from time to time, appoint others i .their stead, or
n case of vacancy hy death, or otherwise, and it

shall be the d ity of such Justices of the Peace so
appoiited to attend regularly and sit as Justices



sister régulierement dans chacun leur District res.
pectif aux Cours de Session de Quartier, et remplir
d'ailleurs ious les devoirs de Juges de Paix dans
le District pour lequel ils seront nommés.

XV. Et qu'il soit de plus statué et ordonné paIr
l'autorité susdite que le Salaire annuel des deux
Juges ainsi nommés leur sera payée à chacun, tel
et ainsi que pourvu en faveur des Juges de Police
par les Receveurs de chacune leur Cité respective
sur et des deniers qui viendront en mains des dit
receveurs sous l'autorité du présent acte, et de la
somme des livres déjà mentionnée.

XVL. Et afin de prévenir les crimes dans le
District des Trois Rivières, y maintenir d'une ma-
nière plus stricte le bon ordre, et faciliter l'admin-
istration de 'la Justice, en autant qu'elle regarde
les Juges de Paix, qu'il soit en conséquence statué
par l'autorité susdite que le Gouverneur, Lieute.
nant Governeur, ou la Personne ayant l'adminis.
tration du Gouvernement de cette Province'pour
le temps d'alors, nommera et appointera une Perî
sonne capable et propre à être premier J uge de
Paix pour le District des Trois Rivières, avec poil.
voir dée le démettre de temps à autre, d'en nommor
un autre à sa démission, mort ou résignation de/sa
charge ; Et tel premier Juge de Paix ainsi n m-
tné, sera tenu plus spécialement à remplir ton les
devoir attachés à la charge de uges de Paix, Ïas-
sister avec régularité aux Cours de Sessio$ de
Quartier, Séanes Hebdomadaires et Spécial s, et
y présidera.



17

in the Court of Quarter Sessions, and to do and
execute their duty as Justices of th- Peaçe in their
respective districts.

XV. And be it further enacted, by the authority
aforesaid, that the annual salary of the two assis-
tant Justices so appointed shall be paid to each of
them, in the maier directed for the payment of
the aforesaisi Police Magistrates by the Receiverg
of each of the respective cities, out of the monies
that shall come into the hands of such Receivers
under the authority of the present Act and out of
the sum of pounds herein before
mentioned.

XVI. Atnd in order to prevent the commission
of crimes in the district of Three Rivers, and for
the more strict observance of peace and good or-
der therein, and to facilitate the administration of
justice,in so far as it respects the duty of a Justice
of the Peace ; be it enacted by the authority a-
foresaid, that it shall and may be lawfut for the
Governor, Lieutenant Governor, or person hav,
ing the administration of the Government in this
Province for the time being, to nominate and ap-
point a fit and proper person, being a Justice of
the Peace for the said district, to be Chief Magis-
trate for the said district of Tlee Rivers, with fll
power to dismiss said Justic and from time to
time app i another in his stead, or in case of va.
cancyb death o otherwise; and such first Jus-
tice of e Peacesor Chief Magistrate so appoint-
ed, shall be bound more specially'to fulfil all the
duties attending the situation of a Justice of the
Peace, and to attend regularly the Courts of Quar-
ter and Special Sessions and weekly sittings, and
to preside therein.

B
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XVII. Et vû que les Cours de Session de Quar-
tier ne peuvent être tenues par la loi que par trois
Juges de Paix, qu'il soit statui et ordonné par
l'autorité susdite que le Gouverneur, Lieutenant
Gouverneur on la Personne ayant l'administration
du Gouvernement en cette Province pour le temps
d'alors nommera pour le District des Trois Rivières
deux Personnes capables et propres à être Juges
de Paix, avec pouvoir de les démettre de temps à
autre, et d'en nommer d'autres à la place de ceux
qui seront démis, ou décéderont, ou résigneront
leur charge; Et les dits Juges de Paix ainsi nom-
més seront obligés de siéger régulièrement dans
les Cours de Session de Quartier, d'assister aux
Séances Hebdomadaires, quand le cas le re querra,
et remplir d'ailleurs tous les devoirs auxquMls sont
tenus les Juges de Paix dans le District susdit.

XVIII. Et qu'il soit de plus statué et ordonné
par l'autorité susdite que le Gouverneur, Lieute-
nant Gouverneur ou la Personne ayant l'adminis-
tration du Gouvernement de cette Province pour
le temps d'alors, fera payer au premier Juge de
Paix ainsi nommé pour le District des Trois Ri-
vières, un salaire annuel de livres
sterling monnoye de la Grande Bretagne, et aux
deux autres Juges de Paix à chacun un salaire an-
nuel de livres nfeme monnoye:
Et ordonnera sen outre que tous les frais et dé-

penses encourus par les its Jdis de Paix dans
'exécution-de leurs devoirs Ministériels, soit par

eux mêmes, soit par les Officiers de Paix et autres
qui seront employés pour cet effet, soient payés et
acquittés; pourvû toujours que les frais, dépenses,
et salaires des dits Juges n'excédant pas en tout
la somme de livres courant par année.
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XVII. And whereas the Courts of Quarter Ses-
sions cannot be holden without three Justices of the
Peace ; be itfurther enacted by the authority a-
foresaid, that it shall and may be lawful for the
Goverpor, Lieutenant Governor, or the person
having the edministration of the Government in
this Provinçe for the time being, to appoint for the
district of Three Rivers, two fit and proper per-
sons, being Justices of the Peace of the said dis-
trict, with fullpower and authority to dismiss them
from time to tîme, and to appoint others in their
place and stead, or in case of vacances by death,
or otherwise, and the said two Justices of the
Peace so named and appointed, shall be bound to
sit regularly in the weekly sitting§, when circum-
stances shal require it, and further to fulfil and
execute all the duties incumbent on Justices of the
Peace in the said district.

XVIII. And be it further enacted, by the au-
thority aforesaid, that it shall be lawful for the
Governor, Lieutenant Governor, or the person
having the administration of the Government for
the time being, to cause to be paid to the Chief
Magistrate or Justice of the Peace so appointed
for the district of Tliree Rivers, an annual salary,
of pounds, and to the other two
Justices of the Peace, each of them the sum of

pounds sterling money of Great
Britain, and to order that all expences u curred by
the said Justices of the Peace in the Execution of
their ministerial duties, whether by thenselves the
Peace Officersi or others by them employed, shall
be defrayed ; provided always that the said ex-
pences and the salaries of the said Justices shall
not exceed, in the whole the sum of hun-
dred pounds currency per annum.
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'XIX. Et -pour défrayer les dépenses qui seront
encourues pour payer les salaires des dits Juges,
et autres frais et dépenses susdits, qu'il soit de plus
statué et ordonné par l'autorité susdite que depuis
et après la passation du présent acte toute personne

qui prendra une licence pour tenir une Maison on
autre place d'entretien public dans le District des
Trois Rivières, payera au Greffier de la Paix du
dit district une somme de livres
courant en sus des droits que telle Personne doit
maintenant payer en vertu de la loi.

XX. Et qu'il soit de plus statué et ordonné par
l'autorité susdit que le Greffier de la Paix dans le
district susdit, tiendra yîn compte exact de tous les
argents qu'il aura reçus sous l'autorité du présent
acte, et les employera à payer par chaque quartier
de l'année les salaires des dits Juges de Paix et au-
tres frais et dépenses par eux faits soit par eux
mêmes ou leurs employés dans l'exécution de leur
devoirs ministeriels, les quels frais et dépenses il ne
payera néanmoins que sur l'ordre de l'un des dits
Juges, spécifiant l'objet pour lequel irs auront été
encourus.

XXI. Pourvu toujours, et il est de plus statué
et ordonné que tel Greffier de la Paix sera tenu de
rendre compte par chaque six mois, et plus sou-
vent, s'il en est requis, au Gouverneur, Lieute-
nant Gouverneur ou la Personne ayant l'adminis-
tration du Gouvernement en la Province susdite,
pour le temps d'alors de tous les argents qu'il aura
reçus et payés, comme· ssdit en produisant les reçus
de ceux qu'il aura payés, le quel compte il affirmera
pardevant le Juge Provincial du district susdit, et
pour ses peines, soins et troubles, leditGreffier pour-
ra retenir pour son propre usage et en disposr à
son gré, sur et des argents par lui reçus, comme
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XIX. And in order to provide for the payment
of the salaries of the said Justices and other ei
pences aforesaid; be it further enacted, by the au-
thority aforesaid, that from and after the passing of
this Act, all and every person who shall take a licence
to keep a house or other place of public entertain-
ment in the district of Three Rivers, shall pay to
the Clerk of the Peace of the said district, the sum of

currency, over and above the duties
which every such person is now bound b ylaw to pay.

,XX. And be it further enacted, by the authority
aforesaid, that the Clerk of the Peace in the said
district, shall keep an exact and particular account
of all such monies as shall be by him received, by
virtue of and under the authority of this Act, and
shall apply the same quarterly, in discharge of the
salaries of the said Justices of the Peace, and other
expences, incurred by them or by the persons by
them employed in the execution'of their ministerial
duties, which said expences he shall not pay without
the order ofone ofthe said Justices, specifying the ob-

ject for which the said expences have been incurred.
XXI. Provided always, and it is further enact-

ed, by the authority aforesaid, that such Clerk of
'the Peace for the said district, shall render an ac-
count every six months, or oftener if required, to
the Governor, Lieutenant Governor, or person
administrating the Government of this Province
for the time being, a full and particular account of
all monies by him received and paid as aforesaid,
with vouchers for the same, which accounts shall
be certified upon oath, before the Provincial Judge
of the said district, and for his trouble and gains,
in the receipt and payment of the said mones, it
shall and may be lawful for the said Clerk of the
Peace, to retain for his own use and benefit, out of
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susdit, une somme n'excedant pas cinq livres par
cent, ainsi que l'ordonnera le Gouverneur, Lieute-
nant Gouverneur ou la Personne ayant l'adminis-
tration du Gouvernement de cette Province, pour-
vû encore que s'il ne vient pas en mains de tel
Greffier des sommes suffisantes à acquitter et payer
les salaires des dits Juges et les frais et.dépenses
par eux encourus ainsi que prescrit par cet acte,
le Gouverneur, Lieutenant Gouverneur, ou la Per-
sonne ayant l'administration du Gouvernement en
cette Province pour le temps d'alors ordonnera que
le deficit en soit payé à tel Greffier par le Rece-
veur Général de la Province sur et des argents
non appropriés en sa possession: pourvû aussi qu'a
la fin de chaque année, s'il se trouve un surplus
entre les mains de tel Greffier, il en rendra compte
au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou la Per-
sonne ayant l'administration du Gouvernement en
cette Province pour le temps d'alors et payera tel
surplus au Receveur Général de la Province.

XXII, Et qu'il soit de plus statué et ordonné
par l'autorité susdite qu'il sera tenu compte à Sa
Majesté, ses Héritiers et Successeurs par la voie
des Lords Commissaires du Trésor de Sa Majesté
de la due application des argents qui doivent être
prélevéset payés suivant la direction de cet acte,
en telles manière et forme que Sa Mejesté, ses
Héritiers et Successeurs l'ordonneront.

XXII. Et qu'il soit de plus statué et ordonné
par l'autorité susdite, que cette acte sera en force
et continuera d'être en force jusqu'au premier de
Janvier mil huit cent et de là jusqu'à
la fin de la Session alors prochaine du Parlement
Provincial et pas plus longtemps.
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the monies so received, a sunm not exceeding five
pounds per cent, as the Governor, Lieutenant
Governor, or person having the administration of
the Government of this Province for the time be-
ing,rmay direct; and provided also, that should the
monies se received by the said Clerk- of the Peace,
under the provisions of this Act, be insufficient to
pay the salaries of the said Justices.of the Peace,
and the disbursement of the expences*by them so
authorised, it shall and may be fawful for the Gov-
ernor, Lieutenant Governor, or person having the
administration òf the Government of this Province
for the time being, to order the payment of such
deficiency by the Receiver General of the Pro-
vince, out of such unappropriated monies as may
be in his hands, and provided also, that at the end
of each year, whatever surplus may remain in the
hands 'of such Clerk of the Peace as aforesaid,
shal be accounted for to the Governor, Lieute-
nant Governor, or person having the administra-
tion of the Government of this Province for the
time being, aid the sanie shall be paid over to the
Beceiver General of thîs Province.
SXXII. And be it further enacted, by the autho-
rity aforesaid, that the due application of the sums
of monies to be levied and paid, pursuant to the
directions of this Act, shall be accounted for to bis
Majesty, bis heir and successors through the Lords
Commissioners of his Majesty's treasury, in such
manner and form as his Majesty, his heirs and
successors shall direct.

XXIII. And be it further enacted by tho authority
aforesaid, that this act shall be and continuein force
until the first day of January one thousand eight
hundred and frcim thence to the end
of the then next Session of the Provincial Parliinent

eqb. *.eue


